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Give and ask for opinions with creo que, pienso que, me parece que, ¿qué opinas?, and agree or
disagree with (no) estoy de acuerdo, talking about the news.

Creo que…, no estoy de acuerdo, tienes razón: opinions are the heart of every real conversation, and of the
DELE A2 speaking test.

words

word meaning example

el gobierno government (pl. gobiernos)
El gobierno presenta una campaña nueva.
The government is presenting a new
campaign.

el ministro minister (pl. ministros)
La ministra visita el museo.
The minister is visiting the museum.

el ministerio ministry (pl. ministerios)
El ministerio ha publicado un
comunicado.
The ministry has published a statement.

la política politics; policy (pl. políticas)
A mi padre le interesa la política{politica}.
My father is interested in politics.

la ley law (pl. leyes)
Para mí, esa ley es necesaria.
For me, that law is necessary.

la elección choice; election (pl. elecciones)
Las elecciones son en mayo.
The elections are in May.

la república republic (pl. repúblicas)
Argentina es una república.
Argentina is a republic.

la campaña campaign (pl. campañas)
Me parece que la campaña es una buena
idea.
I think the campaign is a good idea.

el congreso
congress, conference; parliament (pl.
congresos)

El Congreso está cerca del Prado.
Parliament is near the Prado.

opinar to think, to give an opinion
¿Qué opinas de la nueva ley?
What do you think of the new law?

el comunicado
(official) statement, press release (pl.
comunicados)

El ministerio ha publicado un
comunicado.
The ministry has published a statement.

falso false, fake
Creo que esta noticia es falsa.
I think this news story is fake.

valorar to value; to assess
Valoro mucho tu opinión.
I really value your opinion.

el/la periodista journalist (pl. periodistas)
La periodista escribe para el periódico del
barrio.
The journalist writes for the barrio paper.

pattern  creo que, me parece que, estoy de acuerdo
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creo que · pienso que · me parece que + a normal sentence

(no) estoy de acuerdo{acuerdo} (contigo / con…)

¿qué opinas de…? · ¿qué te parece…?

Start an opinion with creo que, pienso que or me parece que, then a normal sentence: creo que tienes
razón. Ask with ¿qué opinas de…? or ¿qué te parece…? Agree with estoy de acuerdo (contigo, con la ley)
or tienes razón; disagree with no estoy de acuerdo. Careful: no creo que… needs a verb form you’ll meet
at B1, so for now say creo que no.

Creo que el periódico tiene razón. I think the newspaper is right.

Me parece que es una noticia falsa. I think it’s a fake news story.

—¿Qué opinas de la nueva ley? —Pienso que es buena. “What do you think of the new law?”

“I think it’s good.”

No estoy de acuerdo con el ministro. I don’t agree with the minister.

dialogue  the morning paper

manuel Escuchad esta noticia: «El gobierno presenta una campaña para usar más la
bicicleta y reducir el tráfico en las ciudades».
Listen to this story: “The government presents a campaign to get people cycling more and reduce traffic in

cities.”

diego Me parece muy bien. En Madrid hay demasiados coches y es una buena
alternativa.
I think that’s great. There are too many cars in Madrid and it’s a good alternative.

martina Pues yo no estoy de acuerdo. Mi postura es clara: las carreteras y las calles no
son seguras para ir en bicicleta.
Well, I don’t agree. My position is clear: the roads and the streets aren’t safe for cycling.

anna Tienes razón, pero creo que ese es el motivo de la campaña: cambiar las calles.
You’re right, but I think that’s the reason for the campaign: to change the streets.

diego Por cierto, ayer me llegó este mensaje: «Hola a todos: el metro cierra en
noviembre. ¡Envíalo a tus amigos! Un abrazo».
By the way, yesterday I got this message: “Hi everyone: the metro is closing in November. Send it to your friends!

Love.”

manuel Eso es falso. Aquí lo dice: el ministerio ha publicado un comunicado.
That’s fake. It says so here: the ministry has published a statement.

anna Lo que pasa es que la gente comparte todo sin leer. Esa es la base del problema.
The thing is, people share everything without reading it. That’s the root of the problem.

martina En Argentina, que también es una república, pasa lo mismo, sobre todo antes
de las elecciones.
The same thing happens in Argentina, especially before the elections.

manuel Por eso yo leo el periódico todos los días: es una necesidad. ¡Valoro mucho a los
buenos periodistas y a los escritores!
That’s why I read the paper every day: it’s a necessity. I really value good journalists and writers!

diego Tienes razón, Manuel. ¿Y qué opinas de leerlo en voz alta para todo el bar?
You’re right, Manuel. And what do you think about reading it aloud for the whole bar?

manuel ¿Por qué no? Es una buena posibilidad: así todo el bar escucha las noticias más
importantes.
Why not? It’s a good possibility: that way the whole bar hears the most important news.

spell it  cover the word, write it, check
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government el gobierno

minister el ministro

ministry el ministerio

politics; policy la política

law la ley

choice; election la elección

good to know · Estar de acuerdo uses estar, never ser: estoy de acuerdo. And it’s de acuerdo con: estoy
de acuerdo con Diego. La política is both politics and a policy; el político (A1) is a politician. Ministro /
ministra, el / la periodista: the -ista words keep one form. El Congreso (de los Diputados) is Spain’s
lower house of parliament, in a 19th-century building with two bronze lions at the door, a short walk
from the Prado.

¿Qué opino yo? Creo que hoy has aprendido algo muy útil. Y estoy seguro de que estás de acuerdo.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about the city council, taxes and residents’ participation, and make polite requests at an
office (quería…, ¿podría…?, ¿le importa…?).

Sooner or later everyone in Spain deals with the ayuntamiento or Hacienda: polite requests and a few
official words make it much easier.

words

word meaning example

el ayuntamiento
city council; town hall (pl.
ayuntamientos)

El ayuntamiento quiere hacer una plaza
nueva.
The city council wants to build a new
square.

municipal municipal, city (adj.)
Hay una biblioteca municipal en el barrio.
There’s a public library in the barrio.

el municipio town, municipality (pl. municipios)

Madrid es el municipio con más
habitantes de España.
Madrid is the municipality with the most
people in Spain.

el ciudadano citizen (pl. ciudadanos)
Los ciudadanos europeos pueden votar
aquí.
European citizens can vote here.

estatal state, national (adj.)
Hacienda no es municipal: es estatal.
The tax office isn’t local: it’s national.

la administración
administration; management (pl.
administraciones)

Trabaja en la administración municipal.
She works for the city administration.

el funcionario civil servant, official (pl. funcionarios)
Mi hermano es funcionario.
My brother is a civil servant.

el impuesto tax (pl. impuestos)
Hay que pagar los impuestos antes de
julio.
You have to pay your taxes before July.

fiscal tax, fiscal (adj.)
El año fiscal va de enero a diciembre.
The tax year runs from January to
December.

la hacienda
(Spain) the tax office; estate (pl.
haciendas)

Diego paga a Hacienda por internet.
Diego pays the tax office online.

central central, main
No es dinero del gobierno central.
It isn’t money from the national
government.

la participación
participation, taking part (pl.
participaciones)

Gracias por su participación.
Thank you for taking part.

la asociación association (pl. asociaciones)
Elena es la presidenta de la asociación.
Elena is the chair of the association.

europeo European
Hay una ayuda{ayuda} europea para la
plaza.
There’s a European grant for the square.

pattern  at the office: quería…, ¿podría…?
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quería + noun / infinitive ¿podría + infinitive? ¿le importa + infinitive?

me gustaría + infinitive

At an office or on the phone, soften what you want. Quería (literally “I wanted”) means “I’d like”: quería
pedir información. ¿Podría…? is “could you…?”, ¿le importa…? is “would you mind…?” and me gustaría is
“I would like”. Use usted with staff, and don’t forget por favor.

Quería pedir información sobre los impuestos municipales. I’d like to ask for

information about local taxes.

¿Podría decirme dónde está la oficina de Hacienda? Could you tell me where the tax office

is?

¿Le importa repetir el número, por favor? Would you mind repeating the number, please?

Me gustaría hablar con un funcionario. I’d like to speak to an official.

dialogue  ideas for the square

elena Anna, el ayuntamiento quiere hacer una plaza nueva al lado del mercado. Y hace
una campaña para pedir la participación de los vecinos.
Anna, the city council wants to build a new square next to the market. And it’s running a campaign to ask the

neighbours to take part.

anna ¡Qué bien! ¿Y qué hay que hacer?
Great! And what do we have to do?

elena La ley dice que el ayuntamiento tiene que escuchar a los vecinos. La asociación
tiene que enviar sus ideas antes del viernes.
The law says the city council has to listen to the neighbours. The association has to send its ideas before Friday.

anna Yo te ayudo con el comunicado: «Buenos días: somos la asociación de vecinos
de Lavapiés. Nos gustaría proponer algunas ideas para el desarrollo de la plaza.
Dejamos el teléfono de Elena como contacto».
I’ll help you with the statement: “Good morning, we are the Lavapiés residents’ association. We would like to

suggest some ideas for the development of the square. We’re leaving Elena’s phone number as the contact.”

diego Y yo opino que hay que pedir árboles y hierba. En verano esta zona es un
desierto: hace más calor que en un horno.
And I think we should ask for trees and grass. In summer this area is a desert: it’s hotter than an oven.

elena Tienes razón. Hacen falta árboles, bancos y una fuente. Con árboles también hay
pájaros.
You’re right. We need trees, benches and a fountain. With trees there are birds too.

anna Y una zona de ocio para los niños, con un campo deportivo para el club de
fútbol y sus jugadores.
And a leisure area for the children, with a sports field for the football club and its players.

diego ¿Y quién paga todo eso?
And who pays for all that?

elena El ayuntamiento, con nuestros impuestos. Es dinero del municipio, no del
gobierno central.
The city council, with our taxes. It’s the municipality’s money, not the central government’s.

anna Hablando de impuestos... ¿alguien sabe cuándo hay que pagar a Hacienda?
Speaking of taxes… does anyone know when you have to pay the tax office?

diego Antes del 30 de junio. Pero tranquila: yo lo hice por internet en diez minutos.
¡Ningún problema!
Before 30 June. But don’t worry: I did mine online in ten minutes. No problem at all!

spell it  cover the word, write it, check
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city council; town hall el ayuntamiento

municipal, city (adj.) municipal

town, municipality el municipio

citizen el ciudadano

state, national (adj.) estatal

administration; management la administración

good to know · El ayuntamiento is the city council and its building (the town hall); el municipio is the
town as an area; municipal is the adjective (la piscina municipal). Hacienda (with a capital H) is the
Spanish tax office. In Latin America una hacienda is a big farm or estate. Un funcionario / una
funcionaria is a civil servant: someone with a permanent job in the public administration, from a
teacher to an office worker.

Quería decirte algo: lo estás haciendo muy bien. ¿Le importa seguir mañana? Seguro que no.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about phones, apps and the internet, and put pronouns in the right place: regístrate, voy a
enseñártelo, lo estoy grabando.

Apps, chats and voice messages are how neighbours, friends and families talk today, and every instruction
uses a pronoun: conéctalo, grábalo, regístrate.

words

word meaning example

la tecnología technology (pl. tecnologías)
A mí me encanta la tecnología.
I love technology.

la aplicación app; application (use) (pl. aplicaciones)
Regístrate en la aplicación.
Sign up to the app.

el usuario user (pl. usuarios)
La aplicación tiene muchos usuarios.
The app has lots of users.

conectar to connect; to plug in
¿Puedes conectar el móvil?
Can you plug the phone in?

programar to program; to schedule
Mi primo sabe programar.
My cousin can program.

informático computer (adj.); IT person
Tengo un problema informático.
I’ve got a computer problem.

electrónico electronic
Te lo mando por correo electrónico.
I’ll send it to you by email.

la batería battery; drums (pl. baterías)
El móvil no tiene batería.
The phone’s battery is dead.

el chat chat (online) (pl. chats)
La asociación tiene un chat.
The association has a chat.

el foro forum (pl. foros)
Escribe tu idea en el foro.
Write your idea on the forum.

grabar to record
Estoy grabando un mensaje de voz.
I’m recording a voice message.

registrar to register
Elena se ha registrado en la aplicación.
Elena has signed up to the app.

comunicar to communicate; to tell
La asociación se comunica por un chat.
The association communicates in a chat.

intercambiar to exchange, to swap
Los usuarios intercambian ideas.
Users swap ideas.

pattern  lo grabo, voy a grabarlo, grábalo
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lo / la / me / te + verb: lo grabo infinitive + pronoun: voy a grabarlo

gerund + pronoun: estoy grabándolo command + pronoun: grábalo, regístrate

Pronouns go before a normal verb: lo grabo, te registras. They join the end of an infinitive, a gerund and
a positive command, often with a written accent to keep the stress where it was: voy a grabarlo, estoy
grabándolo, grábalo, regístrate. With two verbs you can choose: lo voy a grabar = voy a grabarlo.

Regístrate en la aplicación: es muy fácil. Sign up to the app: it’s very easy.

¿El mensaje? Lo estoy grabando ahora mismo. The message? I’m recording it right now.

Voy a enseñarte el chat de la asociación. I’m going to show you the association’s chat.

¿El móvil no tiene batería? Conéctalo aquí. The phone’s battery is dead? Plug it in here.

dialogue  elena goes online

elena Anna, la asociación ahora se comunica por un chat. ¡Y yo no sé usarlo!
Anna, the association talks in a chat now. And I don’t know how to use it!

anna Tranquila, es muy fácil. Primero tienes que registrarte en la aplicación. Dame el
móvil.
Don’t worry, it’s very easy. First you have to sign up to the app. Give me your phone.

elena Toma. Pero creo que no tiene batería.
Here you are. But I don’t think it has any battery.

diego Dámelo, yo lo conecto. Ya está. Elena, escribe tu nombre aquí.
Give it to me, I’ll plug it in. There you go. Elena, write your name here.

elena ¿Y esto qué es? ¿Un foro?
And what’s this? A forum?

anna Sí: en el foro, los usuarios intercambian ideas, por ejemplo, para la plaza. Y en el
chat escribes mensajes y recibes la respuesta al momento.
Yes: on the forum, users swap ideas, for example, for the square. And in the chat you write messages and get the

answer straight away.

elena ¿Y si no quiero escribir? Los mensajes largos me cansan: mi pensamiento va
más rápido que mis dedos.
And what if I don’t want to write? Long messages tire me out: my thoughts go faster than my fingers.

diego Pues grábalo. Mira: tocas aquí y hablas normalmente, en una sola toma, como
en vivo.
Then record it. Look: you tap here and talk normally, in one take, as if you were live.

elena «Hola a todos: soy Elena, del tercero. ¡Ya me he registrado!». ¿Lo he grabado
bien?
“Hi everyone: it’s Elena, from the third floor. I’ve signed up!” Did I record it right?

anna ¡Perfectamente! Ayer no sabías usar el chat, y hoy ya has grabado tu primer
mensaje. ¡Qué progreso!
Perfectly! Yesterday you didn’t know how to use the chat, and today you’ve already recorded your first message.

What progress!

spell it  cover the word, write it, check

technology la tecnología

app; application (use) la aplicación

user el usuario

to connect; to plug in conectar
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to program; to schedule programar

computer (adj.); IT person informático

good to know · A written accent appears when a pronoun makes the word longer: graba → grábalo,
enseñando → enseñándote, registra → regístrate. The stress doesn’t move. Un informático / una
informática is an IT person; un problema informático is a computer problem. El correo electrónico is
email. In Mexico and Argentina people say el celular and la computadora; in Spain it’s el móvil and el
ordenador.

¿El español? Lo estás aprendiendo muy bien. Sigue practicándolo y pronto vas a usarlo para todo.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about companies, factories, trade and salaries, and use two pronouns together: se lo envío,
te la doy.

Se lo envío, te lo explico, ¿me lo das?: at work you hand things over all day, and Spanish packs it into two
little pronouns.

words

word meaning example

la economía economy; economics (pl. economías)
Me interesa la economía.
I’m interested in economics.

la industria industry (pl. industrias)
No es una gran industria.
It isn’t big industry.

industrial industrial
No es industrial: lo hacen a mano.
It isn’t industrial: they make it by hand.

la fábrica factory (pl. fábricas)
Mi padre trabajaba en una fábrica.
My father used to work in a factory.

fabricar to make, to manufacture
Aquí fabrican guitarras a mano.
They make guitars by hand here.

la fabricación manufacture, making (pl. fabricaciones)
La fabricación de una guitarra lleva tres
semanas.
Making a guitar takes three weeks.

exportar to export
Esta empresa exporta a Japón.
This company exports to Japan.

el comercio trade, commerce; shop (pl. comercios)
El comercio por internet crece mucho.
Online sales are growing a lot.

comercial commercial, sales (adj.)
Hay un centro comercial cerca.
There’s a shopping centre nearby.

el empresario
businessman, businesswoman (pl.
empresarios)

El empresario quiere una web nueva.
The owner wants a new website.

empresarial business (adj.)
Me interesa el mundo empresarial.
I’m interested in the business world.

financiero financial
No tiene problemas financieros.
He has no money problems.

el crédito loan; credit (pl. créditos)
Pidió un crédito al banco.
He asked the bank for a loan.

el salario salary, pay (pl. salarios)
El salario es mejor que en mi antiguo
trabajo{trabajo}.
The pay is better than in my old job.

pattern  se lo envío, te la doy
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me / te / se / nos lo / la / los / las verb le, les → se before lo, la, los, las

With two pronouns, the person comes first and the thing second: me lo das (you give it to me). Le and
les become se in front of lo, la, los, las: se lo envío (I send it to him, to her, to them or to you). On an
infinitive or a command, both pronouns join the end: voy a enviárselo, envíaselas.

¿Las fotos? Se las envío esta tarde. The photos? I’ll send them to him this afternoon.

—¿Me das el número? —Ahora te lo doy. “Will you give me the number?” “I’ll give it to you now.”

El empresario quiere el vídeo: vamos a enviárselo hoy. The owner wants the video: let’s

send it to him today.

¿Nos lo explicas otra vez? Will you explain it to us again?

dialogue  a guitar workshop

martina ¡Qué fábrica tan bonita! Hice más de cien fotos de las guitarras.
What a beautiful factory! I took more than a hundred photos of the guitars.

anna No es una gran industria, es una empresa familiar: trabajan el padre y el hijo
menor. Pero exporta a Japón y a toda Europa. Su mejor cliente es japonés.
It isn’t big industry, it’s a family business: the father and the younger son work there. But it exports to Japan and

all over Europe. Its best client is Japanese.

diego Lo que más me interesó fue la fabricación: no es industrial, lo hacen todo a
mano, es un trabajo casi artístico.
What interested me most was how they make them: it isn’t industrial, they do everything by hand, it’s almost

artistic work.

anna El empresario quiere una web nueva con tus fotos, Martina. ¿Se las envías hoy?
The owner wants a new website with your photos, Martina. Will you send them to him today?

martina Se las envío esta tarde, antes de irme a casa.
I’ll send them to him this afternoon, before I go home.

diego Y nosotros le hacemos la parte comercial: los textos, la marca y los precios fijos.
And we’ll do the sales side for him: the texts, the brand and the fixed prices.

anna Me parece que el comercio por internet es su futuro. Los dependientes de las
tiendas de música venden menos que antes.
I think online sales are his future. The shop assistants in the music shops sell less than they used to.

martina Y la economía tampoco ayuda... Me contó que pidió un crédito al banco para la
madera de este año, que viene de los bosques de la sierra.
And the economy doesn’t help either… He told me he got a bank loan for this year’s wood, which comes from the

forests of the sierra.

diego Pero no tiene problemas financieros. Paga buenos salarios y sus trabajadores
están contentos.
But he has no money problems. He pays good salaries and his workers are happy.

martina Me contó que un cantante de rock famoso compró una guitarra para componer
sus canciones. ¡Lucía quiere una para el concurso!
He told me a famous rock singer bought a guitar to write his songs. Lucía wants one for the contest!

anna Oye, Diego... ¿y si algún día tenemos nuestra propia empresa?
Hey, Diego… what if one day we had our own company?

spell it  cover the word, write it, check

economy; economics la economía

industry la industria

industrial industrial
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factory la fábrica

to make, to manufacture fabricar

manufacture, making la fabricación

good to know · Fábrica is a false friend: it means factory. Fabric is tela. Un empresario / una empresaria
is a businessman or businesswoman, often the owner; empresarial is the adjective (el mundo
empresarial). Un crédito or un préstamo is a loan from the bank; el salario and el sueldo both mean
pay. In conversation, el sueldo is more common.

¿Tu español? Te lo digo claro: cada día es mejor. Y mañana te lo demuestro otra vez.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about living together in a diverse city, and say what is good, bad or hardest with lo bueno,
lo malo, lo más difícil.

Lo bueno es…, lo más difícil fue…: one little word turns any adjective into a topic, perfect for talking about
your own life abroad.

words

word meaning example

la sociedad society; company (law) (pl. sociedades)
Vivimos en una sociedad muy diversa.
We live in a very diverse society.

el/la inmigrante immigrant (pl. inmigrantes)
Diego es inmigrante: es de México.
Diego is an immigrant: he’s from Mexico.

la identidad identity (pl. identidades)
Mi identidad es inglesa.
My identity is English.

la riqueza wealth; richness, treasure (pl. riquezas)
Para mí, eso es una riqueza.
For me, that’s a real treasure.

la violencia violence (pl. violencias)

Siempre hablan de violencia en las
noticias.
They always talk about violence on the
news.

el apoyo support (pl. apoyos)
Gracias por tu apoyo{apoyo}.
Thanks for your support.

la influencia influence (pl. influencias)
Madrid tiene mucha influencia en mí.
Madrid has a big influence on me.

independiente independent
Aquí soy más independiente.
I’m more independent here.

diverso diverse, varied
Lavapiés es un barrio muy diverso.
Lavapiés is a very diverse neighbourhood.

individual individual; single
Quería una habitación individual.
I’d like a single room.

la asistencia
assistance, care; attendance (pl.
asistencias)

La asistencia sanitaria es pública.
Health care is public.

sanitario health (adj.)
Hay un centro sanitario en el barrio.
There’s a health centre in the barrio.

educativo educational, education (adj.)
Es un programa educativo para niños.
It’s an educational programme for
children.

imponer to impose
Aquí nadie te impone nada.
Nobody tells you how to live here.

pattern  lo bueno, lo malo, lo más difícil
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lo bueno · malo · mejor · peor · más difícil de + place / thing es / fue…

Lo + a masculine adjective means “the … thing” or “the … part”: lo bueno (the good thing), lo malo (the
bad thing), lo mejor (the best part). Add de to say of what: lo bueno de Madrid. Add más for “the most”:
lo más importante. The adjective never changes: lo bueno de la ciudad, not lo buena.

Lo bueno de vivir aquí es la gente. The good thing about living here is the people.

Lo malo es que los pisos son caros. The bad thing is that flats are expensive.

Lo más importante es el apoyo de los amigos. The most important thing is your friends’ support.

Lo difícil fue el primer año. The hard part was the first year.

dialogue  from somewhere else

elena Mirad este mensaje del chat: «Hola a todos: el periódico del barrio quiere hablar
con vecinos que vienen de otros lugares. Un saludo».
Look at this message in the chat: “Hi everyone: the barrio paper wants to talk to neighbours who came from

other places. Best wishes.”

martina ¡Entonces somos tres! Una inglesa, una argentina y un mexicano.
Then that’s three of us! An Englishwoman, an Argentinian and a Mexican.

elena Cuatro. Yo llegué a Madrid de un pueblo, con dieciocho años. Lo difícil fue estar
sola.
Four. I came to Madrid from a village when I was eighteen. The hard part was being alone.

diego Para mí, lo más difícil fue el primer invierno y los papeles de la administración,
con un funcionario muy serio. ¡Y las expresiones de Madrid!
For me, the hardest thing was the first winter and the paperwork at the administration office, with a very serious

official. And Madrid’s expressions!

anna Lo bueno de este barrio es que es muy diverso. Hay gente de todo el mundo,
europeos y no europeos, y nadie te impone nada.
The good thing about this barrio is that it’s very diverse. There are people from all over the world, Europeans and

non-Europeans, and nobody tells you how to live.

martina Es verdad. Aquí soy más independiente, pero no pierdo mi identidad: ¡sigo
tomando mate todos los días!
That’s true. I’m more independent here, but I don’t lose who I am: I still drink mate every day!

elena Y la influencia va en los dos sentidos: ¡Martina me ha enseñado a bailar tango!
And the influence goes both ways: Martina has taught me to dance tango!

diego Eso es lo mejor de vivir juntos: el apoyo de los vecinos. Cada historia es distinta.
Cada vida es individual, pero aquí nadie está solo.
That’s the best thing about living together: the neighbours’ support. Every story is different. Every life is

individual, but here nobody is alone.

manuel Por eso hay que contarlo en el periódico. Siempre hablan de política y violencia
y nunca de cosas bonitas, como el comercio pequeño, la economía del barrio y
la ayuda entre vecinos. ¿Quién habla con la periodista?
That’s why it has to be in the paper. They always talk about politics and violence and never about nice things, like

small shops, the barrio’s economy and neighbours helping each other. Who’s going to talk to the journalist?

martina ¡Anna! Ella escribe muy bien en español, como una escritora... y siempre tiene
las mejores ideas.
Anna! She writes really well in Spanish, like a real writer… and she always has the best ideas.

elena Perfecto. Lo comunico en el foro. ¡Seguro que el ayuntamiento también valora la
participación y la riqueza del barrio!
Perfect. I’ll pass it on in the forum. I’m sure the city council values the neighbours’ involvement and the richness

of the barrio too!
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spell it  cover the word, write it, check

society; company (law) la sociedad

immigrant el/la inmigrante

identity la identidad

wealth; richness, treasure la riqueza

violence la violencia

support el apoyo

good to know · Lo + adjective doesn’t change for gender or number: lo bueno de la ciudad, lo malo de
los lunes. Un / una inmigrante is someone who has come to live in a country; el / la emigrante is the
same person seen from the country they left. La asistencia sanitaria is health care; un centro sanitario
is a health centre. A false friend: asistir means to attend (asistir a clase), not to assist.

Lo mejor de aprender un idioma es la gente que conoces. Y lo más difícil ya ha pasado.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a story about the barrio in the news: a city council plan, a residents’ vote online, an
interview in the paper and a birthday with big plans.

Everything from this unit together: opinions (creo que, estoy de acuerdo), polite requests, pronouns
(grábalo, se lo envío), lo bueno and lo más difícil, and the words of the news, the city, the internet, work and
society.

chapter 1  the council’s plan

manuel ¡Escuchad! El barrio está en el periódico. Es un comunicado del ayuntamiento:
Listen! The barrio is in the paper. It’s a statement from the city council:

manuel «El Ayuntamiento de Madrid va a hacer una plaza nueva en Lavapiés, al lado del
mercado. Es un proyecto municipal: el municipio paga con los impuestos de los
ciudadanos, y hay una ayuda europea. Antes de empezar, el ayuntamiento
quiere conocer la opinión de los vecinos: hay un foro en la aplicación municipal,
y las asociaciones pueden enviar sus ideas hasta el 30 de octubre. Los
funcionarios de la administración van a valorar todas las ideas. ¡Gracias por su
participación!»
“Madrid City Council is going to build a new square in Lavapiés, next to the market. It is a city project: the city

pays with citizens’ taxes, and there is a European grant. Before work starts, the council wants to hear what

residents think: there is a forum on the city app, and associations can send their ideas until 30 October. Officials

will consider every idea. Thank you for taking part!”

diego Me parece una idea estupenda. Este barrio necesita más espacios verdes.
I think it’s a great idea. This barrio needs more green spaces.

martina Estoy de acuerdo, pero me dijeron que va a ser un sitio para coches.
I agree, but I was told it’s going to be a place for cars.

anna ¿Un sitio para coches? Eso no lo dice el comunicado. Me parece que es falso.
A place for cars? The statement doesn’t say that. I think that’s not true.

manuel Anna tiene razón. Y en la página dos: «El Congreso aprueba una ley nueva del
Ministerio de Cultura, y el gobierno central presenta una campaña para visitar
los museos». ¡Política y más política!
Anna’s right. And on page two: “Congress passes a new law from the Ministry of Culture, and the national

government presents a campaign to get people visiting museums.” Politics and more politics!

diego Manuel, lo importante hoy es la plaza. ¿Le importa leernos otra vez la fecha?
Manuel, what matters today is the square. Would you mind reading us the date again?

manuel Hasta el 30 de octubre. ¡Y háblame de tú, que no soy ministro!
Until 30 October. And call me tú, I’m not a minister!

chapter 2  the residents’ vote
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elena Buenas tardes a todos. Hoy la asociación vota sus ideas para la plaza. ¡Y los
vecinos de casa también pueden votar por la aplicación!
Good evening, everyone. Today the association votes on its ideas for the square. And neighbours at home can

vote on the app too!

anna Ya hay ochenta usuarios conectados, y ningún problema informático. En el foro
están intercambiando opiniones.
There are already eighty users online, and no computer problems. On the forum they’re swapping opinions.

lucía ¡Esto es como unas elecciones! ¿Qué opinan?
This is like an election! What do they think?

anna Casi todos piden árboles y una fuente. Algunos quieren un parque para los
niños.
Almost everyone is asking for trees and a fountain. Some want a playground for the children.

diego Elena, ¿por qué no grabas un mensaje de voz en el chat para los vecinos que no
han venido? Mi móvil casi no tiene batería.
Elena, why don’t you record a voice message in the chat for the neighbours who haven’t come? My phone’s

almost out of battery.

elena ¡Buena idea! A ver... «Hola, vecinos: soy Elena. Votad hoy, por favor. Lo más
importante es la participación de todos». ¿Se lo envío a todos?
Good idea! Let’s see… “Hello, neighbours: it’s Elena. Please vote today. The most important thing is that everyone

takes part.” Shall I send it to everyone?

anna Sí, envíaselo. ¡Mira cómo te comunicas con la tecnología!
Yes, send it to them. Look at you, using technology!

elena Me registré hace dos semanas y ya lo hago todo sola. Bueno, ¿cuántos votos
hay?
I signed up two weeks ago and I already do everything on my own. Right, how many votes are there?

lucía Árboles, bancos y una fuente: ciento cuarenta votos. ¡Hemos ganado!
Trees, benches and a fountain: a hundred and forty votes. We’ve won!

chapter 3  the interview
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manuel ¡Anna, estás en el periódico! La periodista ha escrito un artículo muy bonito. Os
lo leo:
Anna, you’re in the paper! The journalist has written a lovely article. I’ll read it to you:

manuel «Anna es inglesa y vive en Lavapiés desde hace casi dos años. ¿Qué es lo mejor
del barrio? “La gente. Es un barrio muy diverso, y para mí eso es una riqueza”. ¿Y
lo más difícil? “Al principio, el idioma. Pero mis vecinos me dieron mucho
apoyo, y aquí nadie te impone nada”. ¿Se siente de Madrid? “Un poco. Mi
identidad es inglesa, pero Madrid tiene mucha influencia en mí: ¡ahora ceno a
las diez!”»
“Anna is English and has been living in Lavapiés for almost two years. What’s the best thing about the barrio?

‘The people. It’s a very diverse neighbourhood, and for me that’s a real treasure.’ And the hardest thing? ‘At first,

the language. But my neighbours gave me a lot of support, and here nobody tells you how to live.’ Does she feel

like a Madrid girl? ‘A little. My identity is English, but Madrid has a big influence on me: now I have dinner at

ten!’”

diego ¡Qué bien hablas, Anna! Pareces una ministra.
You speak so well, Anna! You sound like a minister.

anna ¡Por favor, Diego! También hablé de vosotros, pero la periodista no lo escribió
todo.
Please, Diego! I talked about you lot too, but the journalist didn’t write it all.

martina ¿Y qué dijiste de mí?
And what did you say about me?

anna Que eres una inmigrante como yo, muy independiente... y que nunca llegas a
tiempo.
That you’re an immigrant like me, very independent… and that you’re never on time.

martina ¡Eso es falso! Bueno... un poco verdad.
That’s not true! Well… a little bit true.

manuel Y al final la periodista dice: «Una sociedad diversa necesita buenos servicios:
asistencia sanitaria, centros educativos... y bares como el de Manuel».
And at the end the journalist says: “A diverse society needs good services: health care, schools… and bars like

Manuel’s.”

diego Manuel, ¡eso no lo dice el periódico!
Manuel, the paper doesn’t say that!

chapter 4  elena’s birthday
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lucía ¡Feliz cumpleaños, Elena! Ochenta y dos años... ¡y ya usas aplicaciones!
Happy birthday, Elena! Eighty-two… and you’re already using apps!

elena Y tengo otra noticia: me ha llegado un correo electrónico del ayuntamiento. ¡Van
a poner árboles y una fuente!
And I’ve got more news: I’ve had an email from the city council. They’re going to put in trees and a fountain!

javier ¡Qué buena noticia! Anna, Diego, ¿es verdad que queréis crear una empresa?
What good news! Anna, Diego, is it true you want to start a company?

diego Es una idea. Una empresa pequeña de fotos e imágenes. Nada industrial: algo
como la fábrica de guitarras, pequeño y bonito.
It’s an idea. A small company for photos and images. Nothing industrial: something like the guitar workshop,

small and beautiful.

anna Lo difícil es la parte financiera y la parte comercial: con esta economía, quizá
hace falta un crédito.
The hard parts are the money side and the sales side: with the economy as it is, maybe we’ll need a loan.

javier ¿Y vuestro salario? En el mundo empresarial, al principio se trabaja mucho y se
gana poco.
And your pay? In the business world, at first you work a lot and earn little.

diego Ya lo sé. Pero con el comercio por internet podemos trabajar para clientes de
toda Europa. ¡La fábrica de guitarras exporta a Japón!
I know. But with online sales we can work for clients all over Europe. The guitar workshop exports to Japan!

elena Escuchadme todos. Lo mejor de mis ochenta y dos años es esto: los vecinos, los
amigos, el apoyo. ¡Y ahora, a comer!
Listen, everyone. The best thing about my eighty-two years is this: neighbours, friends, support. And now, let’s

eat!

Noticias, opiniones, ayuntamiento, internet, trabajo y sociedad: ya puedes hablar de todo eso en
español. Unit 11 done. ¡Felicidades!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


